
NL - HANDLEIDING KEY BOX EN MEDICIJNKAST MET CIJFERCOMBINATIESLOT

DE - BEDIENUNGSANLEITUNG SCHLÜSSELKASTEN "KEYBOX"  UND
        MEDIZINKASTEN MIT ZAHLENSCHLOSS
 

<Figuur 1/Figur 1> <Figuur 2/Figur 2 > 

<Afb. 3/Figur 3> 

1. Lees de informatie a.u.b. zorgvuldig door voordat u de sleutelkast gaat gebruiken
2. Wanneer "OPEN" wordt weergegeven, wordt het slot ontgrendeld als in <Figuur 1>
3. Wanneer "LOCK" wordt weergegeven, is het slot gesloten zoals in <Figuur 2>
4. De standaardcode is "0-0-0-0"
5. Bij het wijzigen van de combinatie moet u ervoor zorgen dat het slot is ontgrendeld
6. De schakelaar aan de achterzijde van het slot omzetten naar A (zie afbeelding 3)
7. Als de schakelaar in positie A staat, kan de combinatie worden gewijzigd
8. Zet de schakelaar terug naar B na wijziging van de code
9. Gelieve het slot met de deur open te sluiten en weer te openen om de code te controleren
10. Als de combinatie vergeten is, kunt u de noodsleutel gebruiken om de kast te openen.

1. Bitte lesen Sie die Informationen sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden
2. Wenn "OPEN" angezeigt wird, ist die Sperre wie in <Figur 1> entriegelt
3. Wenn "LOCK" angezeigt wird, ist die Sperre wie in <Figur 2 > gesperrt
4. Die Standardeinstellung lautet "0-0-0-0"
5. Beim Ändern der Kombination stellen Sie bitte sicher, dass das Schloss entriegelt ist
6. Der Schalter auf der Rückseite des Panels, bitte bedienen wie in <Figure 3>
7. Wenn der Schalter auf Position A steht, kann die Kombination geändert werden
8. Nach Kombinationsänderung den Schalter in Position B zurücksetzen
9. Bitte das Schloss sperren und erneut entriegeln um sicherzustellen, dass die Kombination

erfolgreich geändert wurde
10. Bei vergessene Kombination, kann dass Schloss mit den Notschlüssel geöffnet werden.
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EN - MANUAL KEY BOX AND FIRST AID BOX WITH COMBINATION LOCK

FR - MANUEL D’INSTRUCTION "KEY BOX" ET BOITE A PHARMACIE AVEC SERRURE À
        COMBINAISON DE CHIFFRES

 
<Figure 1> <Figure 2 > 

<Figure 3> 

1. Please read the information carefully before operating the system.
2. When “OPEN” is displayed, the lock is unlocked like in <Figure 1>
3. When “LOCK” is displayed, the lock is locked like in <Figure 2 >
4. The default code is “0-0-0-0”
5. When changing the combination please make sure that the lock is unlocked
6. There is a switch in the back of the panel, please operate it like in <Figure 3>
7. When the switch is situated on the top right, then the combination can be changed
8. Move the switch back to B again after changing the code
9. Please lock and unlock again to ensure that the combination has been successfully changed
10. If the combination has been forgotten, you may use the key that was included to unlock.

1. S'il vous plaît lire attentivement les informations avant de faire fonctionner le système.
2. Quand "OPEN" est affiché, la serrure est déverrouillée comme dans <Figure 1 >
3. Lorsque "LOCK" est affiché, la serrure est verrouillée comme dans <Figure 2>
4. Le code par défaut est "0-0-0-0"
5. Lors du changement de la combinaison s'il vous plaît assurez-vous que le verrou est déverrouillé
6. Il ya un interrupteur à l'arrière du panneau, merci de le faire fonctionner comme dans <Figure 3>
7. Lorsque l'interrupteur est situé en haut à droite, puis la combinaison peut être modifié
8. Déplacez l'interrupteur à B après avoir changé le code
9. S'il vous plaît verrouiller et déverrouiller à nouveau pour faire en sorte que la

combinaison a été modifié avec success
10. Si la combinaison n'a été oublié, vous pouvez utiliser la touche qui a été inclus pour déverrouiller
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